Spring, Girls, and Wine

(Wakana)

Kaiami

Lord

Women

LORD  I am a man of great good fortune. While spring is indeed a fine season every year, there has never been a spring as balmy as this year. Today I have decided to call my resident priest Kaiami to accompany me to the fields on a bird-snaring excursion. Here, here Kaiami! Are you there? 

KAIAMI  Here! 

LORD  Are you there?

KAIAMI  Here! 

LORD  There you are.

KAIAMI  At you service, Sir.

LORD  You came quite quickly. The matter I have called you here about is of no great import. I have decided to go on an excursion in the fields today. What do you think? 

KAIAMI  If you had not mentioned it, I was about to suggest it myself. That is a fine idea. 

LORD  If that is the case, where would it be best to go?

KAIAMI  What do you think of going to the Ohara area in Yase? 

LORD  That is a fine idea. In that case, you alone must accompany me. Also, order the servants to bring along some wine and follow us at a distance where they can be seen but not seen.

KAIAMI  As you say, Sir. (Speaking toward the lift curtain.) Here, here! Today the master is going on an excursion in the fields. He has ordered that the servants bring along some wine and follow at a distance where they can be seen but not seen.

LORD  I want to snare some birds along the way, so bring along a bird-snaring pole. 

KAIAMI  As you say, Sir. (He fetches the pole) I have brought a bird-snaring pole.

LORD  Come, come. Let us be on our way. 

KAIAMI  Ha. 

LORD  Truly, among all of my attendant priests, you are my only hereditary vassal, so I always feel comfortable with you to accompany me. Continue to serve me with great faithfulness, and one day soon, I will allow you to grow your hair out and grant you full warrior status. 

KAIAMI  I am most grateful for your generous consideration. 

LORD  Well, here we are in the fields already.

KAIAMI  It is as you say indeed.

LORD  Truly, though the year has hardly begun, is not the view of these spring fields a balmy one indeed? 

KAIAMI  Indeed, the snow on the mountains has almost completely disappeared, and they will soon be covered in greenery. 

LORD  Look there, look there! That plum tree is in bloom already. 

KAIAMI  Indeed it is in bloom already.

LORD  Let's have a quiet look at it. Bring me a stool.

KAIAMI  As you say, Sir. (He fetches the stool and the LORD sits on it.)

LORD  Well, I must say, what a lovely sight.

KAIAMI  This is what is meant by the fragrance of the plum blossom. Huh? The blossoms have eyes.

LORD  What do you mean they have eyes?

KAIAMI  I thought they had eyes, but it is a nightingale. Do not speak. Just watch me snare it. 

LORD  You will miss it. Give the pole to me.

KAIAMI  Do not make such noise. I will snare it now. (He aims with care and mimes thrusting the pole up into the tree, but he misses the bird.) Hoi! I must say, what a speedy bird.

LORD  It is as I told you.

KAIAMI  I almost had him when he got away. Oh, look! There is a whole crowd of women, singing as they come this way across the field. 

LORD  Let me see, let me see! 

KAIAMI  Look right over there.

LORD  Well, I say, how amusing. You come watch beside me. 

KAIAMI  As you say, Sir.

WOMEN  (Singing as they walk along in single file, carrying bunches of twigs and flowers balanced on their heads.) 

Each and every spring,

Each and every spring,

My thoughts fly to thee 

As I gather fresh spring herbs. 

Upon the sleeves of my robe,

The falling snow clings.

I brush the snow not from my sleeves, 

Rather receive it as it falls,

Forming sleeves of snow,

Deepening as I go,

My snowy mountain, 

Falling countless ages, 

Drifting deeply,

Snowy mountain of the ages, 

Formed of deep drifts.

When I pluck fresh greens,

When I pluck fresh greens,

Or parsley roots in the marsh,

Or knotwood upon the peak,

A deer stands hiding in the brush,

In the frosty night,

Ears of eulalia shiver. 

The face I must bid farewell, 

In the autumn night,

And the songs of insects, 

Increase my loneliness. 

From my dream of tender love, 

Awake me not. 

KAIAMI  I say, I say. Many women come along singing as they pluck fresh greens. 

LORD  Truly, this is an amusing sight.

KAIAMI  They are coming all in a row, each bearing flowers. Would it not be amusing, Sir, to invite them over here to drink wine with us? 

LORD  That is a fine idea. Go and call them here. 

KAIAMI  As you say, Sir. I say, I say, all you lovely ladies! What has brought you out here into the fields?

WOMEN  (Singing.) 

We pluck the fresh greens,

From the emperor's hunting ground,

That stand in the way,

That stand in the way of

Travelers passing through.

You are a bother. 

What do you wish to ask us? 

KAIAMI  Well, I must say, how delicate you are. So you say you have come out to pluck fresh greens? And what is that you all bear on your heads?

WOMAN ONE  (Singing.) 

Buy firewood, 

Buy firewood, 

ALL WOMEN  (Singing.) 

Ohara black firewood, 

Won't you buy some? 

Ohara, Shizu Prairie, 

Seryo Village, too, 

Shadows fall on the misty 

Spring water as 

Yawase villagers pass by. 

The fragrance of plum blossoms

Unknown to me, 

The fragrance of plum blossoms

Unknown to me, 

Wafts on spring breezes 

In this village of thickets,

Matsugasaki's falling blossoms, 

Like the rest,

Tremble with spring cold, 

Shaking off their snowy blanket, 

Ohara firewood, buy some! 

Ohara firewood, won't you buy some firewood?

KAIAMI  Indeed, we will buy some of your Ohara firewood. But my master has come out for an excursion in the fields and is waiting nearby. While I realize how rude it may seem, will you not come with me and drink some wine with him? 

WOMAN ONE  Did you all hear that? 

WOMAN TWO  Oh, how embarrassing, how embarrassing! I do not wish to go.

WOMAN THREE  Being near such a lord would be most embarrassing. Please allow me not to go.

KAIAMI  It is said that even a brush of sleeves in passing is proof of mutual karma in a former life, so I am certain that our meeting in this place reveals a connection not of this present world. I beg you to come with me. 

WOMAN THREE  I say, I say, let us leave this place quickly. 

WOMAN ONE  Let us hurry away. 

KAIAMI  How unkind of you. I humbly beg of you, do come along with me. (He goes quickly around behind the WOMEN and blocks their way with outstretched arms.) 

ALL WOMEN  What is this you are doing?

KAIAMI  (Gently forcing them to move in the direction of the LORD.) Ei-to, ei-to, ei-to. (He seats the WOMEN, then bows to the LORD.) I have finally succeeded in bringing them to you. 

LORD  Well, I must say, I am most pleased you have come. Here, here, Kaiami. Quickly serve the wine.

KAIAMI  As you say, Sir. (Pouring wine for WOMAN ONE.) Here, here! Drink, drink!

WOMAN ONE  I humbly thank you.

KAIAMI  (Pouring for WOMAN TWO.) You drink too. 

WOMAN TWO  It is full, it is full.

KAIAMI  (Pouring for WOMAN THREE.) And you drink too. 

WOMAN THREE  I am most grateful.

WOMAN ONE  (Going to the LORD.) I will serve wine to the lord.

LORD  It is not my custom to drink wine, but as you offer to serve me, I will accept just one cup. (To KAIAMI.) Kaiami, sing, sing!

KAIAMI  As you say, Sir. (Singing.) 

Wine was in the beginning a medicine, 

Life in this world is built upon fellow feeling,

Wine's greatest virtue lies in helping

Us forget the misery of this vale of tears. 

ALL WOMEN & LORD  Well done, well done. 

LORD  (To KAIAMI.) Well now, that song they sang before was most amusing. Ask them to sing another. 

KAIAMI  As you say, Sir. (To the WOMEN.) Here, here! The lord requests that you sing another song.

WOMAN TWO  (To the LORD.) If that is the case, shall I sing for you?

LORD  That is a fine idea.

WOMAN TWO  (Singing.) 

Pluck as often as you like

The fresh greens of Ikuta,

And pluck for yourself

A long, happy life. 

ALL  Well done, well done!

WOMAN TWO  I was  most awkward. 

KAIAMI  It was most amusing.

WOMAN THREE  (Pouring wine for the LORD and KAIAMI while sing. All join in singing with her.)

One, two, three, four, five, six, seven, eight,

Nine cups, they say,

Is the proper number to drink well, 

But I bid you accept ten cups,

And drink your fill.

      (The LORD laughs.)

KAIAMI  Here, here! Now one of you must dance for us. 

WOMAN ONE  If that is the case, I will dance, so please sing to accompany me. 

ALL OTHER WOMEN & KAIAMI  With all our hearts.

WOMAN ONE (Singing and dancing.)

When spring showers come, 

ALL OTHER WOMEN & KAIAMI  (Singing.)

You open your umbrella, 

Rain drops drip right through,

Hurry to roll up your sleeves,

Peek up at the sky

To see if the sun shines. 

Getting your sleeves drenched with love,

A good thing to do. 

Take care not to let them dry out 

On the best of days.

ALL  Well done, well done!

WOMAN ONE  I was most awkward.

WOMAN TWO  (Serving the LORD and KAIAMI while singing.) 

Za-zan-za.

How the winds blow through the beach pines. 

Za-zan-za.

      (The LORD laughs.)

KAIAMI  (To WOMAN THREE.) Now you must dance. 

WOMAN THREE  With all my heart. (Singing and dancing.)

Ah, lovely solitary branch! 

ALL OTHER WOMEN & KAIAMI  (Singing.)

Your blossoms held gently,

Wrapped in my sleeve. 

Gazing at them and the moon,

Thoughts fill my mind with hope 

That will remain within my heart, 

My dream of this spring,

That will remain in my heart. 

ALL  Well done, well done!

WOMAN THREE  I was most awkward.

WOMAN ONE  (Serving the LORD and KAIAMI while singing.) 

Float, float on the surface,

Oh, water blossom,

What a lovely sight you make, 

There on the water. 

      (The LORD laughs.)

KAIAMI  (To WOMAN TWO.) Now you must dance too. 

WOMAN TWO  If that is the case, I will dance. (Singing and dancing.)

Fresh down from the capital,

Little warrior priest,

ALL OTHER WOMEN & KAIAMI  (Singing.)

Umbrella on his shoulder, 

Prayer beads in his hand, 

Big conch shell hanging at his hip, 

Hidden snugly in his sleeve,

A love letter.

"Please grant shelter to a wandering priest." 

Through the brush wood hedge, his voice 

Calls to those inside.

ALL  Well done, well done!

WOMAN TWO  I was most awkward.

KAIAMI  (Serving the WOMEN while singing.)

Blooming in great profusion,

Without confusion,

In rows in the shade of the tree, 

Come, let us sit, 

And gaze at the blossoms. 

      (The LORD laughs.)

LORD  Here, here, Kaiami! You must also dance.

KAIAMI  As you say, Sir. Now I will dance, so you all sing to accompany me. 

WOMEN  With all our hearts. 

KAIAMI  (Singing and dancing.)

At the break of day, brilliant morning star,

WOMEN  (Singing.) 

Shimmering in the west, shimmering in the east, 

Shimmering, shimmering, as it lights up the sky.

Quickly grabbing up his fan,

Thrusts his short sword in place, 

Laying his hand upon his long sword hilt, he says,

"I must go!"

"Oh, do linger with me,"

Pleading gently,

Soft white fingers tightly clutch his sleeve.

"Whether you go or linger with me,

Whatsoever your will may be,

Is my joy to help fulfill." 

Speaking thus, she

Wraps her slender arms around his waist.

"My love for you draws me limitlessly,

Limitless, limitless, 

Limitlessly I'm drawn,

Nor hand nor heart has power to draw away." 

ALL  Well done, well done!

KAIAMI  I was most awkward. 

WOMAN ONE  (Singing.) 

The wan morning moon. . . . . 

ALL WOMEN  (Singing.) 

Tarry can we not for the wan morning moon,

Tarry can we not for the wan morning moon,

Tarry can we not for the wan morning moon?

KAIAMI  Oh, please wait just a moment. (To the LORD.) I am obliged to tell you that the song you just now heard possesses a hidden meaning. They are trying to tell us that our drinking party has gone on so long that it is tedious for them. The time has come for farewell.

LORD  Then do what must be done.

KAIAMI  As you say, Sir. (Singing.) 

Waiting without end for the wan moon of morning,

Waiting without end for the wan moon of morning,

Is a most heartless thing to force upon you all.

Thus I now say to you fare you well.

WOMEN  (Singing.) 

Oh, how sad, these words of parting.

KAIAMI  (Singing.)

I am saddened just as you 

At these words of parting,

But wine is all we had to offer you.

WOMEN  (Singing.) 

The kindness of the wine you offered we will keep 

Within our hearts for all eternity. 

KAIAMI  (Singing.)

Oh, I must say, how sad it is to see you all go. 

How it pains my heart! How unbearable!

      (KAIAMI dances in farewell as the WOMEN leave while singing.) 

WOMEN  (Singing.) 

Whether we go or stay,

Whether we return,

Pleasant and relaxing were

The waves of this drinking party, 

Along with chrysanthemum herbs to eat,

We all drank our fill of wine heartily. 

Like the tender chrysanthemum herbs, 

Never, never will we ever forget good friends,

Such good friends as you both.

How sad to part with such friends,

How sad to part with such friends.

KAIAMI  (Kneeling on one knee.) Iiiya!

(Source: Kyogen Shusei, 531-533, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)



